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Nuestros borradores son la mejor solución para un rápido borrado en seco 
durante el uso, mientras que el espray de limpieza y el papel tisú son ideales 
para la limpieza húmeda.
El agua no resulta eficaz para limpiar la pizarra, dado que la mayoría de los 
rotuladores de borrado en seco son resistentes al agua.
Utilizó accidentalmente un marcador permanente en su pizarra? Escriba por 
encima con un marcador de borrado en seco y borre como de costumbre.

Unsere Wischer sind ideal für eine schnelle Trockenreinigung, die 
Reinigungstücher eignen sich für die feuchte Reinigung.
Die Reinigung mit Wasser ist unzureichend, da die meisten trocken 
abwischbaren Marker wasserfest sind.
Bei der Glastafel empfehlen wir, spezielle Marker für Glastafeln zu verwenden 
und diese horizontal aufzubewahren.

ESPAÑOL
Obtener los mejores resultados de su Pizarra:

GERMAN 
Anwendungsempfehlung:

Se recomienda limpiar la pizarra antes de usarla por primera vez. 
Rocíe toda la superficie de la pizarra con el espray de limpieza y séquela 
suavemente con el borrador propio o con papel tisú. 
Antes de comenzar a escribir en la pizarra, asegúrese de que la superficie 
esté totalmente seca.

Si usa diariamente la superficie de la pizarra, debe limpiarla al menos dos veces 
por semana. Antes de limpiar la superficie, espere hasta que la tinta se seque 
completamente. Limpie la superficie de su pizarra con movimientos circulares 
hasta que la tinta desaparezca. Antes de volver a usar la pizarra, asegúrese de 
que no existe líquido visible.

Vor dem ersten Einsatz der tafel empfehlen wir, sie sauber zu wischen. 
Sprühen Sie die Tafel mit unserem Reinigungsspray ein und verwischen sie es 
sanft mit einem unserer Wischer oder Reinigungstücher. Verwenden Sie die 
Tafel erst, wenn sie vollständig getrocknet ist.

Wenn Sie Ihr Whiteboard jeden Tag verwenden, sollten Sie es mindestens 
zweimal pro Woche reinigen. Warten Sie, bis die Tinte komplett trocken ist, um die 
Oberfläche zu reinigen. 
Mit kreisenden Bewegungen die Oberfläche Ihres Whiteboards reinigen, bis 
die gesamte Tinte entfernt ist. Bevor Sie Ihr Whiteboard erneut beschriften, 
vergewissern Sie sich, dass keine Flüssigkeit darauf sichtbar ist. 
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Nasze gąbki są najlepszym rozwiązaniem do szybkiego starcia na sucho gdy 
piszesz na tablicy, a nasz spray do czyszczenia i chusteczki są idealne do 
czyszczenia na mokro. Woda nie jest efektywnym środkiem do czyszczenia 
gdyż większość markerów jest wodoodporna.
Przypadkiem użyto permamentnego markera do pisania po tablicy? 
Wystarczy zapisać ślady pisakiem do zmywania na sucho, a następnie 
zmayać w zwykły sposób.

POLISH
Zachowaj najlepszą wydajność swojej planszy:

Przed użyciem naszych desek po raz pierwszy zalecamy wyczyszczenie 
powierzchni płyty. Użyj naszego spray do czyszczenia na całym obszarze i 
wytrzyj ją delikatnie naszymi gąbkami do ścierania lub chusteczkami. Upewnij 
się że cała powierzchnia tablicy jest sucha zanim zaczniesz na niej pisać.

Jeżeli tablica używana jest codziennie, należy ją czyścić co najmniej dwa razy 
w tygodniu. Aby wyczyścić tablicę, należy odczekać, aż tusz całkowicie wyschnie.
Ruchami okrężnymi czyścić powierzchnię tablicy do chwili usunięcia całego tuszu. 
Przed ponownym rozpoczęciem użytkowania tablicy sprawdzić, czy nie są na niej 
widoczne żadne pozostałości płynu.
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PORTUGUÊS
Mantenha o melhor desempenho do seu Quadro:

1
Antes de usar o quadro pela primeira vez, sugerimos que o limpe.
Use o nosso spray de limpeza pela superfície e limpe-a suavemente com os 
nossos apagadores ou toalhitas de limpeza. Antes de começar a escrever no 
quadro, certifique-se que a superfície está totalmente seca.

2
Se usar o seu quadro diariamente, deve limpá-lo, pelo menos, duas vezes por 
semana. Antes de o limpar, deve esperar que a tinta esteja completamente seca. 
Com movimentos circulares, limpe a superfície do quadro até a tinta do 
marcador sair totalmente. Certifique-se que não há qualquer líquido visivel até 
usar o quadro novamente.

3
Os nossos apagadores são a melhor solução para uma limpeza rápida 
enquanto escreve no quadro. Já o nosso spray e as nossas toalhitas de 
limpeza são ideais para uma limpeza húmida. 
Não deve usar água para limpar os quadros, uma vez que a maioria dos 
marcadores são à prova de água.
Usou um marcador permanente no seu quadro? Desenhe por cima das linhas 
com um marcador apropriado para quadros de escrita e depois apague como 
descrito acima.
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Our erasers are the best solution for a quickly drywipe while you write on the 
board and our cleaning spray and tissues are the ideal for wet cleaning.
Water is not an effective cleaner because most of dry erase markers are 
water resistant.
Accidentally you used a permanent marker on your board? Draw over the lines 
with a dry erase marker, then erase as usual.

Nos gommes à effacer sont la meilleure solution pour un essuyage à sec 
rapide pendant que vous écrivez sur la carte et nos lingettes nettoyantes sont 
idéales pour le nettoyage humide. L’eau n’est pas un nettoyant efficace car la 
plupart des marqueurs effaçables à sec sont résistants à l’eau.
 Vous avez accidentellement utilisé un marqueur permanent sur le tableau? 
Dessinez sur les lignes à l’aide d’un marqueur effaçable, puis effacez comme 
d’habitude.

Onze bordenwissers zijn de beste oplossing om het bord snel droog te vegen 
als u op het bord aan het schrijven bent en onze reinigingsspray en -doekjes 
zijn ideaal voor nat reinigen.
Water is geen geschikte reiniger omdat de meeste droog uitwisbare markers 
waterbestendig zijn.
Heeft u per ongeluk een merkstift op uw bord gebruikt? Ga met een 
drooguitwisbare stift en reinig als gebruikelijk.

I nostri cancellini sono la migliore soluzione per cancellare a secco mentre 
scrivi e i nostri spray sono ideali per la pulitura a umido.
L’acqua non è efficace perché la maggior parte dei pennarelli cancellabili a 
secco sono resistenti all’acqua.
Hai usato accidentalmente un pennarello indelebile sulla lavagna? Passaci 
sopra il pennarello di pulizia a secco, quindi cancella come al solito.

Наши губки - лучшее решение для быстрого сухого стирания, когда вы 
пишете на доске, и наши чистящие спреи и салфетки идеально подходят 
для влажной очистки.
Вода не является эффективным средством очистки, поскольку 
большинство легко стираемых маркеров являются водостойкими.
Вы случайно использовали перманентный маркер на своей доске? 
Нарисуйте поверх линий легко стираемым маркером, затем сотрите, как 
обычно.

ENGLISH  
Important steps to keep the best performance of your board:

FRANÇAIS
Conserver les meilleures performances de votre tableau:

DUTCH
Houd de b este prestaties van uw bord:

ITALIAN
Ottenere la migliore prestazione dalla tua lavagna:

RUSSIAN
Рекомендация по использованию:

Before using our boards for the first time, we suggest you to wiping the board 
surface clean. Use our cleaning spray across the surface of the board and 
wipe it lightly with our erasers or cleaning tissues.
Before you start writing on the board, make sure that the surface is completely dry.

Avant d’utiliser nos panneaux pour la première fois, nous vous recommandons  
d’essuyer le panneau.
Utilisez notre spray nettoyant sur la surface du tableau et essuyez-le 
légèrement avec nos gommes à effacer ou nos lingettes nettoyantes.
Avant de commencer à écrire sur le tableau, assurez-vous que la surface est 
complètement sèche.

Voordat u ons bord voor de eerste keer gebruikt, raden wij aan het bord 
schoon te vegen. 
Gebruik onze reinigingsspray over het oppervlak van het bord en veeg het 
lichtjes af met onze bordenwisser of reinigingsdoekjes.
Zorg ervoor dat het oppervlak volledig droog is voordat u begint met schrijven 
op het bord.

Prima di usare le nostre lavagne per la prima volta vi consigliamo di pulirle.
Utilizzate il nostro spray sulla superficie della lavagna e strofinate in modo 
leggero con i nostri cancellini o con le nostre salviette di pulizia.
Prima di iniziare a scrivere assicuratevi che la superficie sia completamente asciutta.

Перед тем как использовать наши доски в первый раз, мы предлагаем 
вам вытереть их поверхность. Нанесите наш очищающий спрей на 
поверхность доски и слегка протрите его нашими губками для вытирания 
или салфетками для удаления загрязнений. 
Прежде чем начинать писать на доске, убедитесь, что поверхность 
полностью сухая.

If your board surface is used daily, you should clean it at least twice per week. 
You must wait until the ink is completely dry to clean the surface.
With circular movements, clean the surface of your board until all the ink is 
removed. Make sure that there is no liquid visible before you start using it again.

Si la surface de votre tableau est utilisée quotidiennement, il est recommandé 
que vous la nettoyiez au moins deux fois par semaine. Veuillez patienter 
jusqu’à ce que l’encre sèche complètement pour ensuite procéder au 
nettoyage de la surface. 
Avec des mouvements circulaires, nettoyez la surface de votre tableau jusqu’à 
ce que l’encre soit éliminée. Veuillez-vous assurer qu’il n’existe aucun liquide 
visible avant de commencer à l’utiliser de nouveau.

Als het oppervlak van uw bord dagelijks gebruikt wordt, moet u het minstens 
twee keer per week schoonmaken. U moet wachten totdat de inkt helemaal 
droog is, om het oppervlak schoon te maken.
Maak het oppervlak van uw bord schoon door middel van cirkelvormige 
bewegingen, totdat alle inkt verwijderd is. Zorg ervoor dat er geen vloeistof 
zichtbaar is alvorens het opnieuw te gebruiken.

Se la superficie della lavagna viene utilizzata quotidianamente è necessario 
pulirla almeno due volte alla settimana. È necessario attendere che l’inchiostro 
sia completamente asciutto prima di procedere alla pulizia.
Pulire la superficie della lavagna con movimenti circolari e rimuovendo del 
tutto l’inchiostro. Una volta pulita, lasciare asciugare completamente prima 
usarla di nuovo.

Если поверхность вашей доски используется ежедневно, ее следует 
очищать не реже двух раз в неделю. Вы должны подождать, пока 
чернила полностью высохнут, чтобы очистить поверхность.
Круговыми движениями очистите поверхность доски, до полного 
удаления чернил. Прежде чем начать использовать ее снова, убедитесь, 
что нет видимых следов излишка жидкости.
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